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 פרסקים

פרסקים
לשקדים  הדומה  כמין  הכלאים,  דיני  של  בהקשר  פעמיים:  במשנה  נזכרו  הפרסקים1 
)כלאים א ד( ובהקשר של מועד חיובם במעשר )מעשרות א ב(. הם נזכרו בתוספתא ארבע 

פעמים: לגבי הרכבה שלהם על מינים אחרים )כלאים ב טו(; בהקשרים נוספים של דיני 
ז(.  )סוכה א  ג טז(; וכמין שהשתמשו בו לקשט את הסוכה  המעשרות )מעשרות א א; שם 
בתלמודים נזכרו הפרסקים כמה פעמים )ירושלמי פאה ח ה”ד; בבא מציעא י ה”ד ועוד; בבלי 

שבת מה ע”א; עירובין כט ע”א ועוד(.

 הזיהוי

 –  )Prunus persica( אפרסק  	
פרי  עץ  לנו,  המוכר  האפרסק 
של  מוצאו  הוורדיים.  ממשפחת 
הגיע  משם  אסיה,  ממזרח  האפרסק 
האירופיים,  שמותיו  )ומכאן  לפרס 
למזרח  ומשם  העברי(,  שמו  ואף 
כל  זיהו  כך  ולאירופה.  התיכון 

הפרשנים את הפרסקים שבמשנה.2

 עיון

בין הפרשנים קיימת תמימות דעים לזיהוי הפרסקים. עם זאת, חלק מהפרשנים נמנעו 
מלזהות, ככל הנראה מכיוון שלא ראו בכך צורך, בגלל הדמיון הברור לשמותיו של 

הפרי בשפות השונות.3

גם החוקרים מזהים את הפרסקים עם האפרסק שלנו.4

הערות:

	�בחלק מן הדפוסים מופיע ‘אפרסקין’ וכן, למשל, בפירוש רע”ב. נראה כי ‘פרסק’ הינו המונח המקורי, המתאים  .1

למקבילות בשפות האירופיות ובערבית.

104

אפרסק



מסורת צמחי המשנה
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	�רס”ג )עמ’ 193 118(: אלכ’וך’ < خوخ=Prunus persica )עיסא, עמ’ 149, מס’ 5; בדויאן, מס’ 2847; רמב”ם  .2

ביאור, מס’ 314, 397; ועיין להלן – אלג’אמע(. מן השניים האחרונים עולה כי  خوخ משמש כשם כללי לשני 

בקלות  ממנו  נפרדת  שציפתו  והשני,  לנו(,  המוכר  לאפרסק  )בדומה  לגלעין  דבוקה  שציפתו  האחד,   – זנים 

המאה  מן  החל  רק  נפוצה  הנקטרינה  כי  אם   ,Prunus persica var. nucipersica  – לנקטרינה  )בדומה 

 Prunus =ה-20(, ומזוהה באופן מיוחד דווקא עם הזן השני; זרעים גניזה ב: אלפרסק אלכוך < فرسك, خوخ

persica )עיסא, עמ’ 149, מס’ 5(; רנאה”י )עמ’ 30(: אלכוך < לעיל רס”ג; זרעים גניזה א )אוק.(: דראקין < 
دراق(; רמב”ם  659( מופיע:  5. אצל דינסמור ודלמן )מס’  149, מס’  )עיסא, עמ’   Prunus persica دراقن= 
)כלאים א ד עמ’ קסט(: אלכ’וך’ ]וכך אצל תנה”י )עמ’ 484, ערך ‘פרסק’([ < לעיל רס”ג; כפו”פ )עמ’ תשסד(: 

כוך < לעיל רס”ג; אלג’אמע )עמ’ 106, ערך ‘פרסקין’(: אלכ’וך’ והוא שני מינים. האחד נפרד מן הגלעין ונקרא 

 ,242 עמ’  )ח”א  ערוך  רס”ג;  לעיל   > אלפרסק  ונקרא  הגלעין  מן  נפרד  שאינו  והשני  מיוחד,  באופן  אלכ’וך’ 

)עמ’ עט(: הפרסקין  2847(; ריבמ”ץ  )בדויאן, מס’   Prunus persica=  persico  > ‘אפרסק’(: פירסקא  ערך 

כמשמען < לעיל ערוך; רע”ב )כלאים א ד(: בלע”ז פירשאג”ס וכשהן קטנים דומין לשקדים < לעיל ערוך; רש”י 

)שבת מה ע”א; ביצה כו ע”ב(: פירשקי”ש < persches )צרפתית(=Prunus persica )קטן, לעזים, מס’ 174, 

877(; ר”א מלונדריש )עמ’ א(: פישק”ש < לעיל רש”י. peach )אנגלית(=Prunus persica )=אפרסק(; כת”י 

 Prunus persica var.=)אנגלית( nectarine= ροδακινέα/ροδάκινον > ροδακηνα :)18 71 ’אנטונין )עמ

nucipersica )=נקטרינה. לידל וסקוט, עמ’ 1573. אומנם הנקטרינה היא גידול חדש יחסית )ועיין לעיל(, אך 
בכל אופן הכוונה היא לזן של Prunus persica. גם δωράκινον )שיכול אותיות של ροδάκινον( מתייחס 

לזן של P. persica, בו הציפה אינה נפרדת בקלות מן הגלעין )לידל וסקוט, עמ’ 464(. בערבית دراقن מתייחס 

 P. =).גם כן לאפרסק – ועיין עמר, גידולים, עמ’ 235 ושם הערה 6; המליצה )בהמ”ל(: שפתאלו <  شفتالو )פר

persica )סטיינגאס, עמ' 748(; מכה"מ )בהמ”ל, כלאים א(: שפתאלו < לעיל המליצה; תפא”י )כלאים א ד, מח 
ע”ב(: פירסען < pfirsche )גר.(=Prunus persica )גרים, מילון, כר’ 13, עמ’ 1704(.

	�בערבית נקרא האפרסק, מלבד خوخ, גם فرسك/فرسخ )עיסא, עמ’ 149, מס’ 5; רמב”ם ביאור, מס’ 314(. .3

	�פליקס, כלאים, עמ’ 102-101; לעף, פלורה, IV, עמ’ 73; פלדמן, משנה, עמ’ 102-103. .4


